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VII. évfolyam 1908. 47. szám Dehreczen. november 21.

Gö öli üu gya.1 .Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó műhely

Gersienbrein íamás és Cársa
............... ............... szobrász és kőfaragó mester. ............ .........

Nagyszeben.
Fióktelepek :

Nagyvárad. Déva. Banpalak.

KOLOZSVÁR, Dézsma-u. 25.
Telefon : 662. szám. 

Sirkőraktár:
Ferencz ózsef-u! 25-ik szám.

ruhák, felöltök, télikabátok és 
mindenfele gyermek ruhák, fiú 
öltönyök- és sapkák óriási nagy 
választékban érkeztek ..-

Blau Ármin és Társa
gyermekruha áruházában.

DEHRECZEN, Batthyány-utca 2-ik szám. 
— Leányka ruhák varrása elvallaltatik. —

Plurality,
Hogy én egyszer, kétszer, háromszor szavazok. 
En az cfélére e'd's keveset adok.
.\ cm az bántja begyem, hanem egészen más.
•1 lás oldalról rossz az átkos pluralitás.
I'an benne egy passzus és beszél e képpen : 
.Vem szabad berúgni sem nyáron, sem télen. 
Mert kinek szeméből kilátszik a mámor.
-Iz urna előtt az csak nulláig számol.
Mo hát ez nem járja, ez nem való nekünk, 
dz eféle törvényt nem veszi be vérünk.
Mines párja a régi. jó választó jognak. 
Szomorodott lelkünk elmúltért zokognak.
.Iz volt az igazi, nem itt ez a másik,
Mikor a magyar fog minden jótól vásik,
Mit ér a választás tejeskávé mellett,
Ha a hű választó potyára nem lelhet.

Székelygulyás, kolbász: ez kell a magyarnak. 
Mein méltányosak, kik józanságot Valinak. ‘ 
Ha feloszlatják a vidám kortestanyát 
S elnémítják, nyomják népzenészek karát.
Mem választás lesz az, temetés jóformán.
Mein leng majd a zászló cívis háznak ormán: 
S csend lesz faluszerte. beszélhet a követ, 

agyságos ur léptét nép híven nem követ.
Ha nem hangzik csuhaj, kortes nóta-féle 
S nem tesznek foltot a választó fejére :
Lehet egy embernek ezer szavazatja,
I oksát a jelöltre jó kedvvel nem adja.
Füstölt kolbász, nj bor. ez vesz erőt véren. 
Ettől hangzik szépen az abeug, vagy éljen.

Kiadó es iaptuiajdonos :

I(j• Scheppel Gyula.
SZLRKESZIQSEG ss KIADÓHIVATAL:

Hunyadi-utca 19-ik szám.
Megjelen: minden szombaton.
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innXTTmrm mnn hogy Hrabéczi Antal ruhfestö és ve- 
JEu lEuuE M.UU ^,észeti hsztitó intézete Debreczen,

mosodában
) Széchenyi-u. 42. sz. a. 
a ruhát ‘ nem klórozzák.

van. A g6z

Debreczeni suhogó.
Bisenmann Oszkár, az uj sátoralja­

újhelyi pénzügyigazgató, akit Debreczen- 
ből helyeztek "oda, beköszöntőjében ki­
jelentette, hogy igyekezni fog megmenteni 
a polgárságot a fölösleges terhek vise­
lésétől. Hát mindenáron nyugdijáztatni 
akarja magát?

Nagy Lajos, a reklám-mester, há­
zasságköz vetítésre is berendezte irodáját; 
azonban vállalkozik a váláshoz szüksé­
ges okmányok beszerzésére is.

Az újságírók egyesületet alakítot­
tak. sőt zenekart is akarnak szervezni.
Már van köztük hegedűs is, sípos is. de 
a legtöbbje szerencsétlen ílótás. -

Berkó János tüzoltóhadnagy a minap tüzvizsgálatot 
tartott a színpadon előadás alatt. A csintalan karhölgyek 
azonban annyira tüzbehozták az öreget, hogx fecskendő­
szemlét kellett nyomban tartania.

Szepessy Dezső színházi pénztárnok belépett a Good 
Templar rend tagjai közé.

Burger Péter dr. megjárja most a városi választá­
soknál. A borivó választók és a szóllúteimelók mmu 
ellene foglaltak állást.

Jánosi Zoltán ref. lelkész oly sikerrel szónokolt 
a püspökbeiktatási lakomán, hogy nyomban megkezdődött 
az asztalbontás.

Komlóssy Arthur értekezletre hívta össze azon bi­
zottsági tagokat, akik nem szabadkőmüx esek. A szabad­
kőművesek most már igazán páholyból fogják nézni, hogy 
tülekszenek a „Tisztujitás“ czimü társadalmi színmű be­
mutatója előtt a kakasülőn a statiszták.

Csak most sült ki. hogy Kossuth Ferenc igazán 67-es 
lett. Most töltötte be ugyanis 67. életévét.

Azt beszélik, hogy Dicsői! József dacára hosszú 
lelkészkedésének; még máig sem látott püspökavatást.

Lengyel Zoltán azért lépett ki a balpártból, mert 
meg fogja alakítani a féljobb pártot.

Hauer Berci felfogadta, hogy tekintettel arra, miszerint 
a püspöki bankett nála folyt le. át fog térni a refor­
mátus hitre. Mint értesültünk, az döbbeni ok miatt Németh 
András a zsidó vallásra lep.

Literes forrásból kaptuk a hirt, hogy a polgármesteri 
székre egyesegye dűl Biczó Gyulának vau magas kilátása.

Mint egyházi körökből értesülünk. lJincés nagx tiszte­
letű ur — a "télen nem fog csizmában járni. Topánkát 
vásárol.

Arról foly a diskurzus, hova helyezzék el a város 
pénzét ? Indítsanak egy 28 kor. napilapot.

Izgat a polgármester választás. Bontják a zászlókat. 
Vájjon ki fog zászlót — begöngyölni ?

A szabad kőmi vesékről mostanában sok szó esik. 
Még megérjük, hogy sztrájkba lépnek.

Theasütemenyek 
es cukorkák.

Saját gyártmány : 
nagy választékban.

RIESZ LIPÖT
cukrászata

Debreczen. Piac-utca 42. sz

3-ii k

sárDás kis kalapot veszek! 
jjorza Istvánnál

ar- DEBRECZEN. PIAC-UTCA 2-IK szám alatt.
1 Itt kaphatók a legszebb, legjobb, legolcsóbb kalapok.

Jlz igazmondó csodarabbinál.
Rebeka: Szerelmes vagyok, rabbilébcn. . . 
Rabbi: Az még nem baj.
Rebeka: De keresztény fiúba...
Rabbi: Ne mandjál továp. te tisztátolon : 
Rebeka: Az oraság fiába.
Rabbi: Az már más : te Szerencset csinálhatsz.

Egy hölgyikéhez
Emléks^el-e mikor 
Ültél az ülembe. 
Ajkad az ajkamon. 
Kezed a kezembe.

Édes csókot adtál 
Lángolón, epeden. 
Karjaid nyakamat 
Fonták át ölelön.

Én akkor azt hittem,
Hogy mindig lehetek.
Az. mi akkor voltam 
Szeretőd ! — Kedvesed !

S mégis — mégis el kell 
Bájaid feledni.
Mert sajnos — nincs pénzem 
Számláid — fedezni.

G. W.

Hideg van.
Három nap óta mindig utána mérem a fát 

tapasztalom.
Vevő

Klcindicb ur és azt 
4—5 kiló hiányzik.

Szatócs : Xü. hát én mive

hogv minden zsákból

főtök

íxy.

Debreczeni színészet,
Rózsa Lili bájos n agy m a in a. - vájjon 

k i s ni a m á n a k nem volna-e aranyosabb V
Bátori Marcsa eltűnt a debreczeni szín­

padról. Mint Bérezi Ernőtől értesülünk, minden 
este megtalálhatja őt a publikum a felső emeleti 
páholyban.

Ferenczi kitűnő rendezőnek bizonyult.
Vájjon az adósságot is olyan simán eltudná-e ren­
dezni?

Két hét óta igen gyakori a ..Tatárjárás^ 
a debreczeni színházban. A ..N agy m a m a“ pe­
dig rendszerint megkívánja a ,.C s ó k p i r u 1 á v.

Csokonai Vitéz Mihály születésének évfordulóján, nov.em 
bér hó 17 minden évben felolvasó estélyt rendez a Csökönai-kör 
Az idén is. A szereplők közt volt Horváth Kálmán is, a szintársulat 
széphangu baritonistája is. Mikor az ünnepély megkezdődött, Hor­
váth Kálmán izgatottan fordult dr. Kardos Albert, rendezőhöz :

— Nem tudok énekelni — mondta.
— De miért? csak nincs valami baja?
— Nagy baj van tanár ur. Az emelvénnyel szemben ül dr Kö­

rösi Kálmán ügyvéd, aki végrehajtást vezetett ellenem. Ha őt la­
tom, nem tudok énekelni.

SS

Torták és süte­
mények, mindig 

újdonságok !! 
Vidéki megrende­
lések pontosan tel­

jesítetnek.

Legcélszerűbb karácsonyi es újévi ajándékul 
egy divatosabb

színházi nyeles látcső
és szemüveget, lorgnettet leg CIPPUCD IA V A D 
nagyobb választékban ajánl MóUnLn J>U\MD 
latszeresz, DEBRECZEN, Piac-utca 23-ik szánt'
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t „Karikás“-! lerjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!

€
 lismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek
NEMETHY JÓZSEF

1

—— műter­
mében készülnek.

Főüzlet: Debreczen 
Piac-u. 42. (Hungárm

Fióküzlet: M.-Sziget Liceum-u. 10., Ungvár Széchenyl-tér ^"szán^

Számos elismerő 
) nyilatkozat szak 

tekintélyektől

Bihari pontok.
A négynapos városi közgyűlésen mint egy 

statisztikus feljegyezte, 155 beszédet mondtak. Ebből 
154 Gábel Jakabra, a többi nagyrészben Balogh Dömére 
esik. Baróthy Ákos óránkint ötven percet szundított és 
Grósz Sándor két kiló cukorkát osztott szét.

Kazay Kálmán legközelebb meginterpellálja a 
polgármestert: van-e tudomása, hogy Dikker Illés nem 
pályázott a kínai anyacsászárnő állására: tudja-e. hogy 
mi zengi túl a bérceket; látta-e a Köröspartot éjjel; 
tudja-e, hogy nem jó, nem jó minden este a kapuba ki­
állni. A polgármester, mint, értesülünk, kijelenti, hogy 
a kérdéseket tanulmányozni fogja és a következő köz­
gyűlésen fog válaszolni.

Kovács Tivadart, a mindig jókedvű balettmestert egy 
zilált, telekezetü tanítványának családjához hívták meg szombati 
ebédre. A sólet, kitünően ízlett a mesternek, aki a fűszeres, finom 
eledel elfogyasztása után sírva borult tulajdon vállaira: Istenem, 
Istenem zokogott fájdalmasan — és én egy ilyen vallást hao-v- 
tam el I. . . ' °

A újságírók törzsasztalánál nagy megütközést keltett, 
hogy Budapesten egy kiváló írót letartóztattak a Balogh Tata miatt.
Bizony szomori dolog ez. —jegyezte meg busán egy öreg legény__
ha szegény Szomory tuta volna, nem irta volna meg.

A nagy kalapok divatja erősen hódit Váradon. Ragány 
János, úgy halljuk, intézkedett, hogy a város részére szerezzenek be 
egy ilyen kalapot, hogy a zárszámadásban ezután könnyebben fog­
lalhasson mindent egy kalap alá.

A Katonaváros nagyszerűen fejlődik. Fried Ferenc, Löwen- 
stem Zsigony és Tóth Feri neve belekerül a városrész történetébe, 
annyit fáradoznak katonaváros jövője érdekében. Tudomásunk 
szerint legközelebb felépitik Velenczén a kultúrpalotát, csillagvárosba 
áthelyezik a színházat és Váralján gimnáziumot emelnek a ős vá­
lasztók részére.

Feketegyőrösön felfedezték, hogy az oláh gyerekeket iskola 
helyett istállóban tanítják. A tanfelügyelő az iskola igazgatójává 
Sebestyén fiakerest nevezi ki.

Általános meglepetést kelt. hogy Petro vies Mihály mosta­
nában nagyon fenn hordja az orrát. Sokan ezt annak tudták be, 
hogy Koller Tony operaénekesnő ő nála vásárolt. Ez téves hit. 
Az igazi ok ez : két hét óta — hármas gummitalpat visel, azért 
hordja — fenn az orrát.

Korszakalkotó találmányról ad hirt váradi tudósítónk : 
Pen kő Mihály, a Szigitgetí-szinház villamkezelője most szabadal­
maztatja legújabb szerkezetű vonat összeütközést jelző készülékét, 
amely abból áll, hogy a mozdonyok ütközőjén elmésen van 2—2 
villamos nyomógomb alkalmazva s összeütközés esetén figyelmez­
teti a 2 mozdonyvezetőt, hogy a carambol megtörtént.

Faégetési tárgyak
cs készülékek óriási 
választékban, valamint 

a legújabb
Müncheni Tarsó
fafestészeti tárgvak és 
fapácok egyedüli el- 
árusitása

THAISZ ARTHUR

Célzás.
U r : Nagysád, zongorázzék valamit. Kegyedre bízom 

hogy mit.
Aggsz üz: Talán először a nászindulót, s aztán a 

bölcsődalt.

Bájteli Leokádia.
A „fehér kabarét1' jól sikerült. Én is ott 

voltam. Nem csoda, ha sok fiatal ember volt. 
En vonzottam oda őket.

Bosnyák bált rendez a zsidó nőegylet. 
Oh, tudom, ha én ott leszek, az egész“ bál 
fiatal embereit okkupálom 1 Óh !

, Panaszkodik mindenki, hogy hideg van. 
Oh 1 én soh’se fázom. Ifjú vérem pezseg és 
hevít. Óh, mamám 1

Ostoba divat ez a nagy kalap divat, el­
takarja a szép hölgyek bájos arcát. Óh, én 
keskeny szegélyű kalapot hordok. Hadd gyö­
nyörködjenek a férfiak szép baba arcocskám­
ban, kis fitos orrocskámban.

Az este sokat ettem és álmomban — 
megkergetett a bika ! Óh !...

Választékosán.
Megérkezett a faluba az uj lelkész, ki bemutatván 

feleségét a kurátornak, az emigyen üdvözli a tiszteletes 
asszonyt:

— a agyon or vendek, meg ug_ 
testületileg szemlélni becses személyzetét.

se von Szerencsem

H jövő század regényéből.
— Ottan háto 1 

infanteriszt Ber­
csényi. lépjen elő.

Oláson je­
lentitek !

- Moga nadjon 
honyorgatja hom- 
vos szempilláit 1

Hadnadjos 
órnak oláson, je­
lentitek, — oz este 
torthottam oz eljed- 
zésemet.,

— Es sinálto 
edj jó parti ?

— Fugok mon­
dani. hodj jó. Menjasszonyom rukona a Steinberger had­
ügyminiszternek.

- Akkur szervusz khumánt!

— K’nüzvitéz Thüköli. moga mit sinálno, hodj ha oz 
ellenség körülvenné o horcmezün ?

- Hodj én mit sinálnék?
Xü igen.

- Hát semmit sem sinálnék. Thettetném mogomat 
edj — gyomorbajosnak.
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Gőzerőre berendezett Kellemetlen helyzet.

Mükslmefestő is Togyisssti rtósztiti
üzletemet Debreczen, Széchenyi-n. 36. sz. alá helyeztem.

Pontos kiszolgálás és bámulatos olcsó árak. 
Szinevesztett bőrkabátok átfestését barnára pÉPUV DCDTM AN 
vagy feketére szavatosság mellett eszközlok. I LUll I ULIII HLHIi«

Murzuk és Szurok
debreczeni zenészek a Royalban.

Még ilyen va-

íi-.'i- -

'Ttil I

csorám, tesvir, rígen 
nem vót. Rizskásás 
liba vót.

— Perse, libahús . ,a
nélkül. Pc. '■* -J ;

— Eredj mán. hogy 
menj el, his hallottam 
hogy hustad a pes- 
pök" bankettjin. Kos­
sal lett tüled a Tisa 
Pista kegyelmes ur. pp v t

— Ha meg te jács- P: \ |
csottál vóna, hát még F í ■ í
a csigák is táncsoltak 
vóna a levesbe azs fi! 
ijedelemtül.

— Csak te ne besijj 
tesvir. Ha én rá hu- 
zsom, hát ember le-
gyík, aki megájja sirás nékul. r* '£

_ Hádd el mán magad. Úgy kezseled a xonot, hoQy
azs smbernek elcsapódik a hasa.

_ Kuss mán. őst vigyázz magadra, mer megkap-
kodlaU járok én akkor tesvir. Még ugyan felnyílott
a semed mijóta bekaptál azs utak közsé.

_ A gercs fogjik meg tesvir !
_ Agustusba dermedj meg jó fiú.

Germészetes gyógymód.

\ .

A t-c. • " (

— Miska miért sírsz ? , , .
_ Ha°vd el Jóska. Nagyon kellemetlen a helyze­

tem Ha a majsztram pálinkáért küld és hozok, a.felesége 
ver ek ha pedig nem hozok, a majsztram lábsz.jjaz meg.

Kolozsvári Nemzeti színház.
Hídvégi Ernő az Egressy-ünnepélyen kivágta a rezet Egy 

ni«™ szén asszony mást is várt tőle a régi ismeretség felújítá­
sával szoros kapcsolatban. Az izomember azonban képtelen volt az 
„acélkirályt“ kreálni.

Szentgvörgyi Pista bácsit Miskolczon tenyéren hordozta a 
közönség Az öregnek azonban az esett a legjobban, amit tenyerűbe 
adott a rendezőbizottság.

Janovics Jenőnek Berki Lili_ a névnapjára egy halósapkat 
kötött. Csak nem gyöngéd célzásból .- !

Matrav Tarka Kálmán — mint jó forrásból értesülünk, — a 
jövő nyáron földet bérel és tököt fog termelni a Nemzeti színház
számára. ,

Gyulai lenőt, az irodalmi bodegast. névnapja alkalmából a 
fájós szeműek egyesülete“ értheti) okokból csak táiiiatilag üdvö­

zölte. Horti pláne "a legtávolabb eső telefonállomásról.
Hegedűs Szerafin arra kérte a direktort, hogy a jövőben 

beteg női szerepeket osszon reá. Stilszerü akar lenni, mert hiszen 
a vőlegénye betegpenztári titkár lett.

A villanyvilágítás csődöt mondott. Sebestyén azonban nem 
panaszkodik, mert neki Aczél két szép szeme világit a sors teker- 
vényes sötét utain.

Aradi Aranka a szaporabeszédű Müllertől azt kérdezi a hu 
ten : — Mondja mester, maga mindenben olyan szapora, mint a 
nyelvében > -x

Gisztujitds előtt.

Ha a szivem sajdul.
Yagy ha fáj a gyomrom, 
Drága patikával 
Én azt el nem rontom. 
Nyilalik a hátam > 
Hasgatódzik lábom r 
Én az orvos lakát 
Biz’ Isten nem járom. 
Kühécselek talán .- 
Egy pettyet meghűlvén r 
Egyetlen szavam sincs, 
A fájdalmat tűrvén. 
Bosszúságom történt 
Ej, cudar a világ!
Vagy körülöttem már 
Hervadoz a virág ?

Ami a lelkem re 
Még mindig bántón hat, 
Akkor sem nyomom én 
Hetekig ágyamat. 
Betegség, lelki baj, 
Mind gyógyítható ma, 
Csalódás, gyomorbaj, 
Tűnődés és asznia. 
Kitűnő gyógyszerem 
Minden bajt istápol. 
Kigyógyul bajából 
Huszár, báró, kántor. 
Rendesen használván, 
Bizhatsz a vén korban, 
Mese gyógy erő van — 
Az idei borban!

Di liül 1 /.I x

Magyarország legnagyobb óra- es ékszerüzleteben vehetik.

Menyasszonyok, vőlegények

a legszebb ajándéktárgy iut legolcsóbban

íöfkovits yirtlmr és társa

jelölt: No. hogy állunk az ur színe előtt r 
Kortes: Csehül. Eddig szereztem hat aláírást, de 

kaptam vagy harminc pofont.

Szitás öulcsa levele Csinos Pistához.
[des Pistám

Na ídes egy Isván, c" mán 
oszt’ mulaccság vót. Ezt se fo­
gom ám egykönnyen elfelejteni.
Még most is bennem van az íze.
Hát montam én kedves Pistám, 
hogy csak megszánnya a jó 
isten a hüsiges cselédet, oszt’ 
kiparancsojja a riszire a jó he­
lyet. Az én drága jó naccságám 
másnap csak annyit szólt, hogy:
Julcsa. meddig vót a maga ked­
vese iit. mert én úgy hallottam, 
hogy még 4 órakor is járat­
tak ? Mondok : Kézit csókolom, 
nígy óráig vót az Pistának en- 
gedilye az császáriul, oszt’ nem 
akartuk az parancsolattyát át­
hágni. Jót nevetett rajta, egyem 
a zúzáját. Most oszt’ nem so­
kára jön már ídes Pistám a 
róláté, oszt’ azt monta a nacs- 
csága, hogy oda is el kell ütet 
kisírni az reggeli ájtatos:
Tennap este felőtöztem ídes 
Pistám az én kis naccságámnak egy kis parasztjányos ruhájába. 
Ha láttad vóna, milyen lájinul níztem ki. Biztoson az nyakamba 
ugrottál vóna. Hónap este gyere el ám elibem a színház elibe, mer 
úgy monta a kis naccsága, hogy tejaestijt adunk, oszt’ ott lesz nála 
az főhadnagy ur is, hát én se maradok hátul, oszt’ én is szívesen 
látlak egy tejára. De elgyere ám Pista, mer’ én iszony ú’ megharag 
szók, mer’ a naccsága is azt mondta, hogy máj" meglátod Julcsa. 
hogy mijen jól mulatunk. Addig is ölel a te hüsiges kedvesed

Julcsa.

Jan atka A lajos viragkereskedése Debrecen, Piae-utc 
Kertészeti telep Mikios-ui a végén. Posta-kert it7

■
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Lezter József fényképészeti, festészeti és fénykénnaevitási 
mfiterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál

Családi baj.
— Képzelje, Kovács pálinkát iszik !

Lgy hallom, hogy a szülei is alkoholisták voltak.
— Akkor Kovács — spiritusz familiárisban szenved.

Mihály bácsi híradásai.
— No, van-e. valami 

újság öregem ?
— Kevés. Utána va­

gyunk a püspök beikta­
tásának.

— Lett-e valami lá- 
tatja ? szó köztünk ma­
radjon.

— Kevés. Annyi hasz­
not láttam belőle, hogy 
a polgármester ur haza- 
kü'dött a’izenettel, hogy

máma ne főzzenek 
ebídet, mer' a Rogyalba" 
lesz a dinom-dánom.

Valami kis plety­
kát szeretnék hallani, 
öregem.

— E" mán na’sor 
vagyok.

uram. mer' én titoktartó ember

De mégis öregem, szó köztünk maradjon.
Hát kiszerkeztheti az ur. hogy szorulnak vighe- 

tetlenül. Nincs máma, teccik tudni, se tisztessig, se becsü­
let. a'sse tudja az ember, kire számitsik. ügy sűrítenek 
itt az urak, mint a kerge birka, de senkibe" se vagyunk 
bizodalommal. Nagyot fordult a világ, teccik tudni. Inpar- 
lamentális világot ílünk uram.

Kétértelem.
Férj: Hát csakugyan beteg a feleségem?
Orvos: Hogyne, barátom, hiszen már két hete 

gyógykezelem.

Szigligeti-színház.
Az igazgató most jubilálta egy esztende- 

működését. Őrá igazán elmondhatjuk, hogy a 

szerencse fia, s ami ellenkezőt állítanak az újsá­

gok, az Vadkacsa, aki pedig nem hiszi, Tolonc.

Váradi Márton vendégszerepeit e héten. 

Pompás, ügyes szinész. Szerződtetés! célból — 

játszott és szeretné már hallani: — óár a di­

rektor.

Maliid crém, kenőcs, szappan, Matild 
szépítő szereknek párja 

------nincs! 1------
Leveszik a legvastagabb szeplöt, májfoltot, vimedlit, vagy bárminő 
bőrcsufitó dolgot. A Matild crém teljesen zsirtalan púder alá_ nap­
pali használatra remek ráncfedő, 5 perc alatt fehérít, a kézbőrnek 
is utolérhetetlen fehérítője, finomítója. Ártalmas anyagot, higanyt, 
ólmot nem tar- y,m Iptunn gyógyszerész. — Kapható: minden 
talmaz. Készíti: Mill lólfdll gyógyszertárban és droguénában. 
------  Ha nem használ,"arát visszaadom. ........—

h

— Legszebb és legolcsóbb —...

brilüánt- és gyémánt-
kövii ékszerek

HintPU Crl 1 AZ ékszerésznél Debreczen,
UUC1 VJTU^ldV Piac-utca 26-ik szám a.

Ekszerjavitásokat a legrövideTib idő alaU és a legolcsóbban teljesít.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A vármegye otthagyta a városházát és a Koro­

nában gyülésezik. Mi úgy emlékszünk pedig, hogy a 
Korona is a — város háza.

Polinszky Ágostont kikezdték a lapok vicce­
léseiért. Úgy kell neki, minek csinál ingyenes élceivel
— konkurrenciát.

Viteórisz a szabad líceumot akarja népszerűsí­
teni. Kell is, mert sokan azt sem tudják, hogy — enni 
keli azt, vagy inni?

Nyíregyházán az Otthon automobilja uralja a 
helyzetet addig, mig a gör. kath. paróchia vendéglősé­
nek — a kormányozhatlan léghajója meg nem érkezik.

Kisvárdán sok minden jót megígért az uj főszolgabíró. Csak 
a beszédje ne hangzott volna olyan — miniszteriesen.

Húznak a vadludak, akár csak Szabolcsban — bortaposás
idején.

Szávay Gyula szerencséltetni fogja megjelenésével a nyíregy­
házi gazdakört. Olyan fényesre tervezik a szerepeltetését, hogy még
— cerclét is adatnak vele.

Zilahy elengedte a Tolvaj-t, akárcsak a — rendőrség.
A Bessenyei estély7 remekül sikerült. Popini felépíti szive­

inkben a művészet szeretetét, akárcsak egy — szabad kőműves.
Az osztrák- magyar bank Nyáregyházán fiókot állít fel. 

Örömmel tudatjuk az ottaniakkal, hogy az nemcsak betéteket fogad 
el. hanem — kölcsönt is folyósít.

A kisvasút dombrádi vonatja! megállanak a feltételes meg­
állóknál, de csak — a betegeknek.

Ofehértón a korhadt tára árlejtést tart a Majláth uradalom. 
Sok rossz fát tesznek majd a tűzre.

A nyirvizszabályozó társulatnál a személyzet változása 
dacára rendesen folyik minden. Rendetlen folyások majd — hó ol­
vadáskor lesznek.

A Szabolcsi Hitelbank Rónayban uj igazgatót kapott. Ha 
ez meg nem valósul, sohasem tudták volna meg az újságot olvasók, 
hogy a nevén már — 100 köblös föld van.

A dombrádi nagy7vendéglő megnyitását elhalasztották Úgy 
látszik, hogy7 vendégeket nem lehet fogni Sip(os)pal, vagy Dub(os)bal.

A kék egérben Hahnel stílszerűen játszott. A nagy hideg­
ben kékült-zöldült, amitől aztán a nézők — pirosodtak el.

Sorozáson.
Orvos: Mehet! — Nincs semmi hibája! 
Újonc: Az a hiba, hogy nincsen hibám.

Ajánlja párisi mintára berendezett női ruha készítési 
műtermét, ahol alkalmi es menyasszonyi

Toilettek, Costümök, Felöltők és Gyászruhák,
valamint minden e szakmához tartozó munkák a legegysze­
rűbbtől a legdíszesebb kivitelig készülnek.

Amidőn a mélyen tisztelt hölgy közönséget felkérem 
műtermem megtekintésére, esedezem szives pártfogásukért.

női divatszalonja Debreczen, Battliyány-utca 1-ső szám a.
VANGERSÁNDOR



6 K A H I K A 47 azam.

Legjobb 
Legszebb és 
Legolcsóbb órákat Gasparik Adám

órás és ékszerésznél
Debreczen, Piac-utca S5.

alatt lehet vásárolni. Mindennemű javítások legjobban, legol 
csóbban és jótállással eszközöltetnek. Nagy raktár ingaórákban 

mindenféle bútorberendezéshez. ■

Carambol Flórián.
A napokban éppen a gyor­

sat indítottam Budapest felé, 
amikor visszajövet, lóhalálában 
nyargal felém egy izraelita, — 
papírzacskóval a karján, melybó'l 
kiflik, szafaládék, hagymák és 
főtt tojások potyogtak ki az 
óriási menetsebesség következ­
tében. Ölelésre tárván ki két 
karomat, az én utasom önkén­
telenül beleszaladt karjaimba, 
de oly erővel, hogy ha lábai­
mat alaposan meg nem vetem, 
biziosan elborít az ipse és át­
gázol porrá leendő testrészeim 
felett, akár egy gyorsvonat. —
Még ölelő karjaimban is úgy 
vickándozott, mint a horogra 
került harcsa s okádta orrom 
alá a hagymaszagot úgy, hogy 
Makó környékére gondoltam 
magamat. Mikor aztán kissé 
lehiggadt, kérdeztem tőle, hogy 
mit akar? — Ótazni, nach Feszt 
a vasúton gyalog ? — kérdem. — A gyurssaí, de gyursan, mert az 
üzlet foccs í — Es újból szaladni akart, mig meg nem nyugtattam, 
hogy a másik gyors 6 óra múlva indul s addig pihenje ki magát. 
Mert ha eleresztem, biztosan elhagyta volna a gyorsat Pesten, ha 
útközben véletlenül karambolt nem csinál, amilyen gőzzel indult.

— Ez a vonat megyen, kérem, Nagyváradra? — kérdi tőlem 
egy szemrevaló kis böske. — Igen, kedves szivem és milyen ügy­
ben utazik Nagyváradra? — Üzleti ügyben ! — volt a válasz. - 
Akkor legyen szives a kalauzt megvárni, majd intézkedik egy külön 
szakaszról, hogy üzleti ügyeit nyugodtan végezhesse.

Irigység.
— Ismeri ön a feleségemet"?
— Nem.
— Uh. maga boldog ember 1

— lihegő az ipse. — És hogyan.

;ANr . E.
Hím $ %

Mm-

Regénycsarnok.
Szerzőt az ügyészség már megidézte.

Balog Puta vagy a gyanús tizes bankó.
Irta: Fuvalom.

A falu alatt.
Béli egy óra volt. Ott, ahol a Maros vize folyik csendesen, fek­

szik a világ zajától elvonul tan Kartonfalva nevű falucska, s a fa­
lucska alatt a dús vagyonáról hires öreg Hágenbrüek fasziló grot 
kastélya. A tömör sziklából épült kastélyt százados fák veszik kö­
rül. A nap égetően süt. A faluba vezető utón hatalmas szál legény 
közeledik. Éjsötét haját lobogtatja a langy fuvalom, koromfekete 
szemében tűz lobog, széles válla ősi erőre vall, mig merészen hajló 
húsos orra — szó köztünk maradják — kellemes benyomást gyako­
rol Ez ő, a dános! Balog Tut a fivére : — Balog Puta. Megállva kö­
zel a kastély mellett, óvatosan néz körül, majd nekidölve egy vil­
lámcsapott tűznek, láttatni engedi ősi izmait.. Míg ez történik, a 
kastély egyik emeleti ablakánál megjelenik Hágenbück grófné. Ki­
tekint, de a másik percben elvörösödik, majd izgatottan csönget:

__ Parancs?! __ ugrik be Judith, a szobaleány.
— Siess le a kastély elé. — szólt remegve a grófnő, s hivd 

fel hozzám azt a cigány legényt, ki a villámcsapott tűz mellett áll.
— A parancs teljesittetett. s Balog Puta ott állt a grófnő előtt.
— Hogy hívnak? — kérdezte a grófnő.
— Balog Puta a nevem.
— Testvére vagy talán a hires Balog Putának ?
— A bátyja vagyok.
__Azt, gondoltam, mert neked nagyobb orrod van, mint Tu­

fának.
— Azért hívnak Putának.
— Szép név. S volt-e már szeretőd Puta ?
— Még nem volt. Félnek tőlem a leányok. Oh asszonyom, 

nekem még nem mondta leány : — Édes, aranyos kis Patám ?
— Hát ha én úgy szólítanálak, hogy — kedves Patám ?
— Óh. asszonyom. . . On nem tél tőlem?
— Nem, Puta, nem. Te a legények eleje vagy Puta 

Puta... te egy isteni Puta vagy. . .

A csendőrségen.
Másnap a hágenbiicki csendörörs hatalmas szál cigány le­

gényt tartóztatott le, ki a falu alatti korcsmában libasültet evett, 
óbort ivott, s tizes bunkóval fizetett. Megvasalták s vallatóra fogták.

— Valid be. te betörtél valahová! — Honnan vetted a tiz 
koronás bankót?

Balog Puta, mert hiszen ö volt, széles mellkasát büszkén ki- 
dülleszté, s mint láncok közé vert bika. haragtól tompult hangon 
feleié :

— Megdolgoztam érte

Gavallér Mária
— pletykáiból. —

te

Meghalt az üreg naccsága, kezeiket 
csókolom. Óh, hogy a főd vesse ki, be tul- 
nizett rajtam. Annyit se hagyott az én ne­
kem, kezeiket csókolom, mint békán a szőr. 
Pedig gyufaoldatot vettem volna rá, kezei­
ket csókolom, hogy móringolok utána leg­
kevesebb kétszáz pengőt, meg egy szoba 
bútort. Hát hagyott egy réz fillért ? Nem az, 
kezeiket csókolom. Na, ezir ápolhattam két 
álló héten keresztül. Pedig már Felsár úrral, 
a hentessel meg is besziltük a dolgot, hogy­
ha felköttyük az állát, hát felutazunk Pestre, 
osztán ijük világunkat. Ók, jaj, oda vagyok, 
kezeiket csókolom. Megesz a míreg. Most 
mán fuccs Felsár úrral, ha megtudja, bogv 
elestem a kétszáz pengőtől. Na de nyomja 
csak az ágyat valamék naccságám még ! 
Majd strázsálom, csak azt várja ! Én felőlem 
nyöghet, megyek a moziba !

.fß

Várjatok csak. amint láttad. 
Szél érte a nagy apádat. Á „Karikásában hirdetni 14 vármegyére szoló reklám!
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»tóikká K,S“ Aszmann Ferecnál
DfiBRtlZhN, ho-ter. a városházzal szemben. =====——

Sóhaj Elek
diurnista sóhajtásai.

Ha az ihlet megszállna, bizony 
isten második Petőfi Sándor lennék. 
Mindenféle kellékkel rendelkezők: hi­
tetlen szoba, vacsorám nincs, sőt túl­
szárnyalnám Petőfit is, dohányom 
sincsen !

Tegnap este lakásadónőm pulicka- 
vacsorát tett elém.

Uh. hölgyem, - szóltam, 
legyen kegyes egy kis tejet is önteni rá.

Miért ? — szólt csodálkozva.
— Mert reggelizni is akarok, 

teleltem Üzletszerűién.

Több jó barátom mondta már. 
hogy miért nem nősülök meg? Szép 
családi életet élnék. Lennének gyer­
mekeim ...

— Azok bajosan lennének. fe­
leltem érthető lemondással.

— De miért.- kérdezék legjobb barátaim.
Mert a miniszter nem hagyta jóvá a — fizetés- 

rendezést.

Falusi esetek.

Az
Mék ette meg .-

1 es Kopárn i patikus felesége maga volt a megtestesült
— szókimondó asszony. Jó lelkű urinő volt, igaz, de lobbanékony 
természetű. De nem is csuda. Valaha szép volt, nagyon szép. De 
mióta az első gyermeken túlesett, veszedelmesen hízásnak indult. 
Mire az ötvennégyet betöltötte, meghaladta a — mázsát, mig Ko­
rányi, az öreg patikus még sövényugró hírében állott. Nem csuda 
tehát, ha patikusnénk rém ideges lett. No meg ha hozzávesszük, 
hogy hét gyermek csüggött a nyakán, hát minden indokolva van. 
De azért gyermekeit szerette legjobban, kivált a legkisebbiket, — a 
hét éves Palit. Kzt a vásott fickót imádta a tulhizott patikusné.

Történt egyszer, hogy Kopányiéknál vidéki vendégek voltak. 
Volt sürgés forgás a konyhában. A tulhizott Kopányiné nem tagadta 
meg asszony voltát, ki akarta vágni a rezet. Olyan vacsorát főzött, 
hogy még az elhunyt kínai császár is megnyalta volna utána a szá­
ját. Mig a vendégek sablonszerű bókolások között fogj asztották 
benn a finom étkeket, Kopányiné fülig vörösen tálalt a konyhában 
s ugyancsak ugratta a rendes és kölcsön kért szolgálókat. A pulyka­
hús feltálalása után egyszerre csak felnyílik a konyha ajtaja s a 
vendégek közül heténfereg Pali, a kedves, az aranyos fickó, a mama 
kedvence. Es sirt az ebadta, mint a záporeső. Kopányinéban meg­
hűlt a vér.

— Mi bajod Palikám? — rémüldözött Kopányiné.
— Mama édes, — pityergett Pali, — megették tőlem a — pulyka 

zúzáját!
Kopányiné olyan lett, mint a paprika. Kérem, feltámadt benne 

az — asszony. Hipp, hopp, repp, ropp, se szó, se beszéd, se be­
csület, se tisztesség, benyit a vendégek közé s az ajtóban megállva, 
ekép' tört ki belőle az asszony:

— Mék piszkos ette meg Pali elöl a zúzát? !

Felsőbb parancs szerint.
— 1 lej, diákélet, diákélet ! Be sok keserűség, be csapongó jó 

kedvvel vagy te fűszerezve. Kivált a régi diákélet ért valamit. A 
mai, az — bagatell • A mai diákok már nagyon kitanultak. Kez­
dik a kosztadóné Mari cselédjénél az önállóságot és végzik a kávé- 
ház kasszatündérjénéi s mikor minden jóval nyakig vannak, lesznek 
doktor juris, vagy bekapnak paróchiába és — lenősülnek.^ A ^ régi 
diákok mások voltak. Későbben kezdték az életet és később is 
végezték. Mikor a régi debreczeni diák első’ legációra ment, olyan 
volt, mint egy falusi kis leány, ki érzett valamit ugyan, de még — 
nem tudott semmit. Ilyen volt János diákunk is, ki bekerülvén 
Húgyajáról Debreczenbe, a cétuson kívül ő még nem ismét te a — 
magyar társadalmi életet. Nagy feladat előtt állott tehát. Legá-

cióba menni 1 Ki az emberek közé ! Mit csináljon ? Hirtelenében elő 
fogott egy öreg diákot, ki már jártas volt még Püspökladányon i 
és felvilágosítást, útbaigazítást kért tőle. Szólott pedig ekképpen a 
vén diák : — János fiam, mikor megérkezel Kótajra, első sorban is 
a tiszteletes urat keresed fel. Ott megmondod, ki vagy. Kezet csó­
kolsz a tiszteletes asszonynak, annak leányának, anyósának, kö­
szöntve szolgálóját és barmait, aztán mikor a templomban funkcio­
náltál, ebédhez terítenek. És te János fiam, mint hithü református 
és diák, mindent megeszel, amit — az asztalra tesznek. Ezt a 
diákbecsület kívánja János fiam. Mindent pusztítani, ami Ízletes és 
jó. Ne felejtsd el János fiam, hogy a debreczeni diák a gyomráról 
nevezetes, hires.

János diák szent áhítattal fogadta az oktatást és elindult Kó­
tajra. Mindent felsőbb parancs szerint cselekedett. Bemutatta magát 
a tiszteletes urnái, kezet csókolt a tiszteletes asszonynak, annak 
leányainak, anyrósának, köszöntötte a szolgálót és a barmokat; úgy 
ahogy eldarálta a mondókáját a templomban s aztán — terítettek. 
Elől jött a tyúkhúsleves. János egyre-kettőre bekebelezett két tá­
nyérral, majd a tálban maradt laskalevest is bepakolta, nem kis 
meglepetésére a jelen voltaknak. Hozták a hideg húst. Mindenki vett, 
evett, Jani diák rnt-g akkor is evett, sőt a tál szélén maradt sárga­
répát is kivette. Üres a tál. Idáig szüztiszta a felső parancs. Tálalták 
a töltött káposztát. Vettek, ettek, János diák azonban már utolsó 
lyukra eresztő — nadrágsziját. Csak úgy gyűrte a tölteléket egymás 
után. Már majd szétpukkant. A tálban még volt töltelék. Színéből 
kikelve vette maga elé a káposztás tálat s a felszolgált töltött ká­
posztát az utolsó^ cseppig megette. Szinte belesápadt. — Óh, csak ne 
hoznának már más egyebet, — sóhajtott fel János. De ime, mint egy 
átkozott démon, megjelenik a komaasszony és hozza az ízletes — 
fánkot.

János diákkal egyet fordul a világ. Minden erejét összeszedve 
fordítja a tálat maga felé. Kiveszen egyet, kiveszen kettőt, eszik és 
iszik. Alig csúszik le már a torkán a lekváros falat. De azért gyűri 
lefele a fánkot. Mikor az utolsó is eltűnik, mellényét kigombolva 
nyögi maga elé János :

— Azt a hét szentségét, mindjárt megdöglök:
Szinte magánkívül veti hátra magát a széken, mikor ismét 

nyílik az ajtó s megjelenik a komaasszony. Ajkán édes mosoly s 
kezében egy hatalmas tál, rajta egy sült — kappan.

János szeme kimered, majd arca vérvörös lesz s mig tekin­
tete kétségbeejtően tapad a párolgó sültre, szinte hörögve kiáltja :

— Ide ne hozza azt a kappant. mert belevágom a villát!
—11.

mai cseléd.

— Hallja maga Juci, én azt hittem, maga egy tisz­
tességes leány, s most tudtam meg, hogy magának már 
gyermeke volt.

— Csak egy volt, kezeit csókolom.
— Es az nem elég ?

Csak a nagysága ne szólljon semmit. A nagysá­
gának meg nyolc volt idáig, a kilencedik meg már útban 
van.

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését, javítását legjutánxosabban eszközli 
íHlfivári f Debreczeni első elektrotechnikai 
J^ÜIU vili i vállalata Kossuth utca 1-ső szám. 
Villamos feiszerelesi cikkek raktara. Telefon 168,
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javító műhely

Skóth Sándor
■ fegyvermnves. = -

Debreczen, Piac-utca 75. sz.
(az ipar- és kcresk. bankkal 
szembeni. Fegyverek és önvé­
delmi cikkek raktára és fegyver-

Löporáruda. = r

Szerkesztői üzenetek.
Idácska. Nagysád mar hetek óta nem tud aludni. Ez baj 

Próbálja meg, ne gondoljon mindig — O reá.
Költő. ..Abrándszender“ című költeményét itt közöljük. Íme 

tessék:
Hol svájci zergék bágyadt megegéscn 
Nem indul meg a jégszivü glecscr,
Hol alpes-kürt elfúló zok siráma 
Aszott bonn-szivet álomba teper,
S a Mont-Blanc gerincén zord spléncs angol 
Panasz-nyöszörrel ajkán hegyre mén.. .
Lang}' májusi éj ábránd, kéj szenderén 
Üdülni véled oda vágyom én.

Mért nem vagyok kalandos alligátor,
Mért nem vagy te vizárjas Amazon,
Mért nem vagyok a Gangesz parti árnyán,
Bajadér arcú, szűzi hajadon.
Mért nem vagy te a próféta szakálla,
Mért nem vagyok kicsi élősdi moly,
Mért nem vagy te az ég zománc azúrja,
Mért nem vagyok én felhőgomoly ?

Lennél fóka Spitzbergák zátonyán te,
S én Jüger-ingben zülló' szamojéd,
Vagy lennél te torz lábú kina' özvegy,
És én rajongó, méla orthopéd.
Lehetnék csak a Szahara homokja,
S te sivatagi sfin.x-képü csoda...
Lennék japáni bonc futóvirága,
S te karcsú tornyu, sikkes pagoda,
Hogy futnék rád ide - amoda!

lrénke. Ilogy a pap-lan református-e, vagy katholikus, nem 
tudjuk.

K. M. Ön nősülni akar s azt kérdezi, mit csináljon, hogy fe­
lesége megelégedett legyen? Semmi mást. Minden szavára ezt mondja: 
Legyen meg a te akaratod úgy az ebédlőben, mint a hálószobában.

író. Ön színdarabot akar Írni, csak azzal nincs tisztában, 
hogy mi az a jelenet ? Ha igv áll a dolog, soronki vül nősüljön 
meg és meg fogja tudni, hogy mi is az a — jelenet.

Kérdező. Hogy a törökök miiven mániában szenvednek .- 
Hát — románjában, inig ön — iró-mániában

B. (Kolozsvár, i Másodszori levelére tudomásul vesszük, hog} 
Dr. Gajzágó Béla télikabátban jár. Ez szokatlan is, ha fontoljuk, 
hogy Gajzágó — heves véri! ember, ki tavaszi kabátban is — izibe 
tüzbe jön.

Keztyük, kötszerek gumin 
különlegességek 1 Györíi Sándornál DEBRECZENBEN. 

Simonffv-utca 2. sz.

Dlinil miUrÓ7HÓhan minden újdonságok, saját készitményü hir- 
DUllAI UUMdtUdUŰII neves Bonbonok és thea-sütemónyek 
====: kaphatók Debreczen, Piac-utca 9-ik szám. —=

LegjiaBékssika gyoranosó“ simpa.
Kolozsvári csipeszek.

Kossutány Kossuthnak sürgeti a szobrát. Tán Kossuth szel­
leme Kossutányt sarkalja, hogy Kolozsvár szégyen-szemre utolsó­
nak ne maradjon. Mi azt hisszük, előbb lesz Kolozsvárt Fekete Nagy 
Béla utca, mint Kossuthnak gipszel tömitett szobra.

A villamos csődöt mondott. Kolozsvárt már csak az adós­
levelek világítanak. Hanem ezek aztán fényesen bevilágiinak a rossz 
gazdálkodásba.

Apáthy István az öregségről és a halálról tartott felolva­
sást. Ha! a megrokkant politikusok melankólikusokká válnak.

Herczeg Jenő bemondta a huszonegyet, és pech, de igaz : 
Benkő két disznót vágott ki.

Hubai Károly ipartestületi elnök az elöljárósági tagokat 
keztyükkel ruházta fel. Meg akarja őket. tanítani, hogy kell keztyübe 
fütyülni.

Filippi Gyula közelebbről sajtó alá rendezi anonym leveleit, 
amelyeket Szőke Bálintnak fog ajánlani. A polgármester a szép 
munkát 50 koronával honorálta. Pedig hát. Filippi legalább is meg­
érdemelte volna, hogy a csöndes polgári életbe engedjék Írói tehet­
sége kipallérozására.

Csekély 400.000 korona tulkiadás mutatkozik a villamossági 
berendezésnél. A polgárok csak azon csodálkoznak, hogy mind ez 
csak most világlott meg a városatyák sötét koponyáiban.

Az állatvédő egyesület feljelentést tett Mátyás király ellen, 
aki dacára, hogy lovának egyik lába sebes, esőben-fagyban ott üli 
lovát a főtéren.

Kecskeméthy István képviselőnknek a karácsonyi könyv­
piacon fognak megjelenni el nem mondott gyönyörű parlamenti be­
szédei. Az előfizetési felhívást Bőm Miska és Künczey Imre Írták alá 
először.

Különös, mostanában Kolozsváron az emberek rendesen bo­
rotválkoznak és kötik bajuszukat. Igen. mert sokszor megfordulnak 
a Csizhegyi fényképirodájában.

Feltűnő, hogy mostanában a bóstáti legények nyugodtan 
viselkednek. És ez a Walter-féle péksüteményeknek köszönhető. 
Mióta azzal élnek, — nyugodtak és megelégedettek.

Megfelelt.

bronzmüves. Debreczen, Szent Anna-utca 6. szám. 
Készít légszesz-, acetvlen- és villamos-csillárokat; petro­

leum és légszesz csillárok átalakítását villamosra.
Minden e szakmába vágó javításokat es ujja tisztításokat.

Apa: Vedd tudomásul Ella, hogy Darnaitól eltiltalak. 
Ella: Mondd papa. neked jól esett volna, ha ma­

mától eltiltottak volna....-

Mindennemű ruhák

== tisztítását és festését
szépén és jutányosán eszközli

KANT7 líly^kP'F' gőzerőre berendezett kelmefestő 
llUlluZi JUndLi es vegyészeti ruhatisztító nitezete
Debreczen. Var-u. 3 sz. (zenede épület) és Batthyány-u. 2.

Kulcsár József Telefon 638.Telefon 638.
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KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban. —
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergályozást zo- 
mánczolást, nickelezést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

GellerJémeth
műszerészek

Debreczen, Hatvan-u. 8. sz.

LEGOLCSÓBB BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS!

Legújabb divatu posztó és GYAPJÚ­
SZÖVETEK férfi és fiú ruháknak

1 DÖMÉN és KÖSZ cégnél
|| Debreczen, Kossuth utca 3-ik szám.

! = MARADÉKOK FELÁRBAN. =
%HeiS5BSB®aBSBBS^®BBSaB53ai

Kun sertéspora,

í
B-

Divat értesítő!
% :4 ............................................................................ ......:—
JP'kZg-c, . Az őszi és téli női divat legszebb ujdon- 

(ff- ságai: selyem, bársony és gyapjúszövetek, 
kosztüm posztók. Sealskin plüsök.■■ n

.'■V - • í

Jíői és gyermek jelöltök,
ürme cikkek, színházi 
blouzok megérkeztek

\u <•
2' / % valódi szőrme cikkek, szinházi belépők,

% : Molnár Ferenc
ZÁDOR LAJOS utóda divattermében.

€z iöö szerint
női fehér­
neműeket SZÉPÉ LAJOS

Debreczen, Kossuth-utca 6-ik szám.

rr\ * kaláni és friedlandi töltő-
i OZOKOnVllClK kályhák; káiyhaellenzök, fásládák

és széntartók raktára:
Debreczen, 
Piac-u. 23.

:b

Sesztina Lajosnál
A sertésölési idény beálltával van szeren­

csém értesiteni, hogy

sertés-hus füstölést
a legjutányosabb árban elvállalok.

hentes- és csemegeáru
üzletemet ajánlom a n. é. közönség szives 
pártfogásába. Tisztelettel

BÁTHORY SÁNDOR
hentes. Debreczen, Széchenyi-utca és Külső 
vásártér sarkán. - ■ =

Mosó és tisztitó intézet
18 év óta fennálló mosó és tisztító intézetemet újonnan átalakítottam 
és uj, kitűnő munkaerőket alkalmaztam, tehát abba a kellemes hely­
zetbe vagyok, hogy a t. megrendelőimnek ezúton sokkal jutányosabb árat 
számíthatok- remélve, hogy ezen kedvező alkalmat méltányolni fogja a 

nagyérdemű közönség. Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás.
Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállítjuk.

Debreczeni mosó és tisztító intézet

1 doboz 2 korona
(2 disznónak 1 évig 

elég.)
Non plus ultra. Kapható: Minden gyógyszertárban és drogueriában

Dicsérő és ajánló informátiókkal szolgálnak a következők: 
Nagy Lajos nagyhizlaló Szűcs. Kucik G. hentes, Gyarmathy N. üveg- 
kereskedő' urak Debreczen. Szádeczky László uradalmi int. ur Boczo- 
nád. (Heves-m.) Lojka József urad. főtiszt, gróf Zichy Géza tetétleni 
Hajdúi uradalmában, Gosztonyi Kálmánná urad. Pa.- Alatka. Ngs. 

Balogh Tihamér ur Szentkozma, u. p. (B -Újfalu) Ngs. Csapó ur Pa.- 
ístvántelek u. p. (Földes ) 'tekintetes csicseri Orosz István jegyző, 
Mikepércs. Nagy tiszteletű Rácz Lajos református lelkész ur Micske 
Bihar.) Nagytiszt. dr. Balthazar Dezső ref. espen-s ur H.-Böször- 
ménv. Nt. Sücs László ur Csatár, u. p. Bihar. Tekt. Pospiss Géza 
földbirtokos ur Pa. Kettős, u. p. Mező-Kas. gróf Dégenfeld József 
ur, uradalmi Csoma-köz Pel, Homokitag. Mt. Elek Dezső ur. Deme- 
cser stb.

SCHWARTZ ARMIN ÄÄ»
Ugyanott

Harisnya kötések és fejelések 
mérsékelt áron elvállaltatnakharisnya kötőd

gy Kavehaz megnyitás._______
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy a

„KÖLCSEY“ kávéházat
(Debreczen. Csapó.-u. 52.) átvettem s azt újonnan át­
alakítva 1908 nov. hó 10-én ünnepélyesen megnyitottam. 
Minden este zene. Kitűnő italok es ételek. — Pontos 

? kiszolgálás. Amidőn megemlítem, hogy üzletemet szak- 
szerűen vezetve, egyedüli törekvésem lesz, hogy kávé­
házam a t. vendégeimnek kellemes találkozó helyük le­
gyen, szives pártfogást kérve vagyok tisztelettel

Augurt Antal, kávés.
,#i& «1 «rs Debreezenben
I CÁthV bprmt Egyháztér 2. a Nagytemplomnál,
Wtf£4£*iJ jSobfeííil» Telefon 296. Telefon 296.

läKMS? magyar és nemet kölcsönkönyvtárát ít
vés ügyeimébe jelen őszi és téli évadra a legillőbb arak mellett. E 
tekintetben kellő felvilágosítást nyújt a kölcsön könyvtár jegyzéke. 

■ — Kívánatra ingyen es bermentve küldi meg a cag. =====

Évek óta fennálió és jóhirü

meglepő olcsón 
vásárolhat női 
szöveteket, téli 
alsókat férfi és

női divatáru 
házában

„Korona“ vendéglő
kezelését (Debreczen, Csapo-utca 17 ik szám.)

FIXLGYÖRGY
vette át, akit előnyösen ismer a vá­
ros közönsége.

Jó magyaros konyhája és pompás 
borai fogják ajánlani a közönség pártfogá­
sába. — Naponta friss csapolásu sor.

1 í 1

hSPSsS —



K A R IK

1
1 v

1 ;

I I

rli

47 szam.

® AFRO HIRDETÉSEK. ®
Itlja lO rzóír 40 fillér, minden további Síé 4 fillér.

jlfíarusán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Kliuika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

Martell-Cognac J. & F. Martel 1 egyedüli főraktár Deb- 
reczen és vidéke részére Váray Józsefnél.Világhírű

Uraktól levetett __
Goldstein Karolina (férj Koffer)

ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz
ecen. Badogos-utca 1

DEBRECZEN, 
Piac-utca 61-ik sz.mellfüző műterme

CiamaÍIÍ /IifitU TARBAY JÓZSEF utóda órás és ék- 
JZegeUl VJ Ilid szer kereskedő Debreczen. Piac-utca IS. 
(Tisza-palota . Nagy oraraktar és javító műhely. ■

Uj példány! Uj példány!
Legbecsesebb karácsonyi ajándék egy szép könyv. Diszművek, ké­
pes mesés ifjúsági künvvek, zsoltárak, imakönyvek rendkívüli ár­
leszállítással kaphatók a Harmathy antiquáriumában Debreczen.

— Füvészkert-utca 14-ik szám. =

Uj példány!

Készít: Testegyenesitő-gépeket, feszítő gépe­
két, járó-gépeket, tám-gepeket. művég tago­

kat a legkülönféle esetekhez.
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet és tüggeszto- 
késziiléket, nyújtó-padokat, járó korlatot, 

mankót stb.
Levélbeli megkeresésekre vidékre személyesen megyek,

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MAROSAN Klinika
.....  maMBmaBMaa rgareav

í
Szalonna, hús és kolbász f« MedS^__________ legszebben eszkö-

Medgyaszay Sándor hentes 
mester Debreczen, Vígkedvű Mihály-utca 10. szám.

légszesz és vízvezeték vallalata Deb­
reczen. Péterfia-u. 19. Telefonszam 321.

angol closed, csatornázás, legmodernebb 
gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­

zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 
gyorsan, jutányosán eszközöltetnek

Mattiéi János
Légszeszz, vízvezeték, 
fürdőszoba berendezés.

I

Valódi francia és angol óv­
szerek legfinomabb minőség­
ben kaphatók 12 drb.4kor.-ért.

Heller Márkus
latszerésznél Debreczen, Kossuth-utca 8. Színház mellett.

Lám Sándor üveg-, tükör, és porcellán- 
áruháza DEBRECZEN.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát u. m.: 
karlsbadi porcellán étkészletek, vizi- és borosüvegkeszletek. al- 
pacea és alpacca-ezüst evőeszközök, asztali- és függőlámpák nagy 
választékban, mindennemű használati cikkek igen előnyös árak 
ban allanak a t. vevőközönseg rendelkezésére ...- . ’ =
Vendéglői és szállodai berendezések. - Képkeretek nagy választékban,

gggr Az iparosok figyelmébe!

Aki olcsón akar fnotó!/ jpl/l/ 1/onPű ecset szük- 
hozzájutni ICOIOn, luhft, ÁGIluS ségletéhez. az 

forduljon 
bizalom­

mal a
Debreczen, Hatvan utca 8-ik szám.

jutni .wv.w.i, .Mim, nwievu segiexenez, az

„Festék ki rály “-hoz
' OOOCCOCOOCCCQC -OOOOCCó

Férfi- fiú- és gyermekruhák
a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kaphatók.

= Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. --------
o o o o DEBRECZEN. Kistemplom mellett. o o o o

vasnagykereskedö
DEBRECZEN, Városházában.

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák, fürdőkádak, vashuto­
rok. szén- és fatartók, fegy­
verek. konyhafelszerelések 
különlegességeiben, „HKL“ 
és pusztithatatlan SPHYNX 
zománcedények.

•ooooooroooooofc oooooooocoooooqoooooo "i-

lábbajban szenvedők figyelmébe!!'
ajánlom elismert orthoped cipész-üzletemet. hogy minden 
e szakmába vágó munkák orvosi rendeletre, valamint tapasz­
talatom alapján legszakszerübben készíttetnek. — Több el-

b”i,ék Griczmann Gyula u”th™des
mücipész DEBRECZEN. Városháza épület. Sajat készítésű cipóraktár

Ékszerek, ezüstnemüek,
nwnrI nrnn egyházi szerelt, órák. angol, ftan- 
5jful I dl Ull cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletíizetesre
o *■* i v T # I *-% / x < ' ékszert* várostól

O ít 1 cl J íl 11 O S Km o/SV A NT

könyvnyomda-vállalata. 1W6 2746
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